
l /. 

2nd s.:~slon, 53rd Legislature 
Ne" Brunswick 

45-.16 Elizabeth n. 1996-1997 

BILL 
5 

AN ACT TO AMEND THE 
COMMl SSIONERS FOR 

TAKfNG AFFlDAVITS ACT 

Read fil'ltllmr: November 27. 1996 

RcJd stcond ume: 

Commoltec. 

Read uurd ume: 

tiON. PAUL DUFFlE, Q.C. 

z• session, 53• legi~laturl' 
Nouveau·Bruns" icl.. 

J$-$6 Elizabeth 11, 1996-1997 

PROJET DE LOI 
5 

LOI MODIFIANT lA 
lOt SUR LES COMMlSSAIRES A lA 

PRESTATION DES SERMENTS 

Premiere lectun.:: le 27 novembre l'l96 

Deu•i~me lecaure~ 

Comiae 

Troos~me lecture: 

l ' HON. PAUL DUFFIE.u. 



1996 

Bll.L 5 

An Act to Amend the 
Commissi.oners for Taking Affida~its Act 

Her MnJe.>ty, by nnd with !be udvocc nnd cnrn.cnl 
of the Lcgislnuve Assembly ol New Brunswocl,, 
enactS ru. follows: 

l Section 2 of tJr~ ComnuSJrannT for Talcine 
Affidavits Act, chapter C·9 ofth~ Rtvrsrd Slat· 
utzs. 1973,/s amended b)' strilint aut "Tht Utu· 
trnont-Ciot"ftntor ill CouncU. b¥ cormnisriotU un· 
du his hand and ual, ~ and •ubrmUJing -Tbc 
:.finistcr of J~Ktitt-. 

Z Tht' Act ir amendt'd b, addi111 ufttr Jt'Cllon 2 
tit~ foi1Q14•1 n g: 

2.1 A pen;on ,h311 not be ~ppo!nltJ under 5CC· 

tion 1 

(a) unlc~~ the person 

(iJ ;., atlcnst nineteen yeul\ of uge. anti 

( ii) r5 J Onudtan cnucn. ur 

tbJ •f !he person has ~n corNteltd of an of· 
fence. peruneru 10 lhe appo1mment. onder t1x 
Crofti~~al CD<k (Dmcbl or lhl: cnmuul "'"' of 
my J:u\'<iJCtJOD outSXk CatWia 

PROJET DE LOI 5 

Loi modifiant la 
Loi sur I~ commissajres a la 

prestation des sermentS 

Sa MBJe5t~. ~ur rev.\ Cl du conscntcmenl de 
I' A>~cmbl~c l~g1slau•e du Nouvcau·Brunsw1ck. 
d"n\tt: 

I l.'ortidt 2 dt la l.oi sur tu commissa1n1 61a 
pn>lalion des Unrtllfll est modifll par la su~ 
pnmon dn moll «LI Iu~t1411l·IOU'Hntl'llr a 
CQIIJtiJ plOt, par «Oil' dt COmJJWSianr lOOS lOll 
1~111 t1 SOUS 1011 Seta#,~ t1 lt~tr ft'tapUKOIJOIJ 

par (t'l mats •le nunhuc de I& J"-'ta:c fl"ll.l•. 

~ l.o l.oi ut mod1jii' par l'adjunchDfl apm 
l'artrdt 1 dt u 9ui 1011: 

2.1 Une pel'lionn.: ne llCUl pas cue nomm~e eo 
vcnu de l'amclc 2 

11) sauf si cilc 

(ill est citoyennc <:anadicn~ Oil 

bi si ellc a W ruonnuc coup.1ble 11'une tn· 
fnoc:uon perunenlt l la nomana11on. ~'"" dan> 
le Codt cnmmtf CCatwla) ou cbru le droit cri· 
mancl dt IDUit JUndJCuon hors dg Canada 



Lo• fiUHbjicmt la 
Lo1 s:ar In aurJtflSjalns tJ la p~st01W'I thJ s~nunu 

J S«tiDn J of tiu A a is IUIIL&IIa 

(a) in subnaiDn (1) b1 s:tribnr ofll ~nUztiK 
Drdu "' couneir' ond sultttiiutint: ~appomt· 
ment-; 

(b) in ~ubuaion (2) b] striking ofll "tblt 
LintJOiant-Go'<'tnlt;~r ill CatusciJ" w~ ll 
ltJ1PDUS lllld suhujrutiJir -lbe ~lJnislu af la.· 
lice-: 

(c) b)' adding after subs~tctiDn (J) th~foUDM'· 
ing: 

3(4) Secuon :!.I apphe3 wub !be necessary mod
•f.catiom to the ~·~ of an appouumem under 
~u&.ertion f2).. 

-1 Th1t Act is amended b1 tuldU.r aftu s:rctiDn J 
thr follorr•nr: 

4.1(1) Where lhe Mini<tcr of Jw.tiec maLes an 
appointment under section 2 or renews nn appoint· 
ment under ~ubsectlon 3(2). !be Mini\t<r sh311 i<· 
<ut • ccrtlfLCIIl: of BJlPOIRtmenl. 

-U ~I The SI~ of the Mmislcf of Jastlre on 
• cerof..:uc of ~ppolllUDelll uu~ be pnmed. 
,wnpdl or olbe.,.,,o,c medunic:illy reprodoced on 
the ceruf~CAU:. 

5 Sutlan 8 of the Act is ammded by striking out 
"Tht LieuiMam-Govtrnur in Council" and sub
tlilulint: "The M mister u( Justice". 

6 Sffhon 9 of tbr ..tct u tmr~tndcd 

(o) 111 substction (1 J b1 Stnki111 out ~Tir!t 
Li~tuJtnant·Go•"ltrllor in Council, by commis· 
sions undrr his hand and seal" ond substilul· 
lng "The Minister of Justice"; 

(b) in subsrction (1) bJ striking out "in 
wluch tlrr ordrr in council ~"U~WCli11J th01 ap
ptJintment or rrnrwol ., ... mode" OJUI subs.ll· 

2 

3 L'orndr J th 14 Loi az.,odifil 

a) au ptJropopht ( 1 ), par 14 svpprewon des 
mon •th la prlu du dlcrtt tn c:onn/1 porumt 
nomlnalion• cl /~ur remplaumcnt par les 
moiJ •de la nom•nauon•; 

b) IIJI parrtpopht (1). J'D' la supprusian da 
mots •k fintJmOSll-gout«ffnu m coiUd/1 
cMqut /ois 'IU 'iJs J apptmlis$nll C'l UUT TUII
p/4canmt par In IDDU •k ~ de 11 Jus
liCe•; 

c) ptJT T'od;onctlon apris le parrtgrapht (J) 
dt c~ qui suit: 

3{4) L'micle :!.1 s'opphque avec: Jeslldupllltions 
oecessau·es au rc!OU'"dleiMlll d'tme nom.nanon 
en •c:r111 du ~ ~~ 

4 lA LDi nt modif.U ptJr l'tuljo•ctiu apri:s 
rorriclr .s dr a qw nut: 

4.1(1) Le ministre de la Justice doil delivrer un 
certificat de nominntion lorsqu"il fait une nomina
tion en vetUJ de l'nrticle 2 ou renouvclle une norru· 
n:~tion en vertu du p311tgropbe 3(:!) 

~1(:!) La Sli!J1;lture do Olllll$tne de la Justia sur 

on catificat lit IIOI'Ill1WlOO peut bn: impnm6e. ap
postt ou il111Irmc:nt rcprodu11C de f~ 1116c1ruque 
SUT le ccruficat 

5 L'articl~ 8 dt /o Loi est modijil par la sup
pression des mllts <~Le lieut~IIDnl-gauvcrncur en 
connl/,. et lrur rtmplaUJnMI par les mats •l..e 
mint>tre de la Ju<tice•. 

aj ou parorroplre (1 ). par la suppression des 
mou «U lieutrnonr-gou•·erneur M conseil 
peul, par commissions sous son seing et son 
sceau, auloriser» ct/eur r~mplacemenr par les 
mots ,.J..e ministre de la Jusucc peut nomme"'; 

b) au parrtgrophtt (1), par la supprasion des 
nu>/$ •th la pnse du dkre.l en amsr/1 portant 
nominalion ou rrnouN!II~ment dll nDmina-
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tuting "in which !he appomrmcnt was made or 
renewed .. ,· 

(c) in subsection (3) by slriking ow ''t/oe 
Lieutena11t-Go~·er11()r in Council" wherever it 
appears and substiwting "the Minister of Jus
tice .. ; 

(d) by adding after subsection (3) the foUow
ing: 

9(3. 1) Where the Minister of Justice makes an 
appoimment under subsccrion ( 1} or renews nn ap
pointment under subsection (3), the Minister sball 
issue u certificate of appoinlmenL 

9(3.2) The sign3turc of the Minister or Justice on 
u cenific3te of appoontmcnl may be primed, 
stamped or olherwtse mechanically reproduced on 
the certificate. 

7 Thi~ Act comes into force on May 1, /997. 

3 

tion,. et /eur remplacement par les mots «de la 
nomination ou du renouvellement»; 

c) au paragraploe (3), par la suppression der 
mots «lt lieuttnaiJt gouverneur en con.tsU. 
cloaque fois qu 'ils y apparaissent et leur rem
placement par leJ mot~ «le mimstrc de la J u.~
uce»; 

d) par l'adjonction apres le paragraplre (3) 
de ce qui suit: 

9(3.1) Le ministre de la Justice doil delovrcr un 
cenificnt de nomination lorsqu'il fall unc nomona
lion en vertu du paragraphc (I) ou renouvelle une 
nomination en venu du pnrngrnphe (3). 

9(3.2) La sign3turc du minisLre de la Justice sur 
un cenilicat de nonunntion peut etre improm~c. ft()· 

posee ou aulremcnt rcproduite de fa~ on mecanique 
sur le cenificnt. 

7 La prt!senu loi e11trc en vigueur le 1" mai 
1997. 



An Actio Amend 1h~ Commissioners for Taking Affidai'IIS Act Bi/15 

EXPLANATORY NOTES 

St<lion I 

This amendment outhonus the: Minister of Jp"tce to ap. 
roint persom IU tOmmiUIODtf\ for Ulklna affidt\'llS to be: rt3d 
m The Coun o( Queen's Bench of New Brunsv.1c::k in KCOr· 
dnncc wllh itetton 2: of the CommuuontN for Toklnr ~tffidn 
•. ;,J ACI. T1lc: Lt.eutcnant-OOYCtn()C' ID Coundl wm no kmJtr 
ma~e t.hese appouwnem.s. 

!>«tion 2 

1\ person shall nor bt appo1nted under section 2 o£ the Com· 
nusnoMrJ/or 1'td.lng Affidtlvtu Aclunlesi he or she mttu t.he 
rr.qu.nemcnH srt out in lhe new KCtion 2, I . 

Section 3 

tal and fbl ThUt: Amt.ndmcnts ore consequential on the 
amendmem n1~dt in ~ction I of lhb amendlft! ACL 

(cl Th-e :.ppoinanent of a person shal1 not be renewed un• 
der subsection 3(2) of lM Commu.tlnnar for Tal•n.& Affi· 
dtmu Act unle.$-S the pcrs.on mtt.u the requirerntats se1 out 
In the new uction 2. I m rcJpect of appohnn~n~ 

Stctiou 4 

When: lhc Minister of Justl.cc makes an :tppouu.mcnt under 
sc:cuon 2 or the Cnmmisnmttrl/or Tukmg l&ffidDrm Act or re· 
nc .. u an lpfl('lintmenl 1.1ndcr subitction 3(2) o( W Act. lhe 
t-.-tln,_Jter thalll-SSUC n cenJfiC:It.e O( appo1mmcm. 

The sigMwtt a( the. Minlsttr on • ccnlnc~t~ of uppoim· 
mem may be pnnttd. suunpcd or o\hcN•~ mcchantcal1y ~ 
produced on lhc ccrufic:u.e 

Section 5 

Thu. amend me m uu1hon7c, lh< Mmlitcr of Jus liCe to :tp
pnint persons as comminloners fot L:Lllna bail'"~ Court of 
Queen's Bent.h or New Brunswick In ILCCordnnee wir.h section 
8 of the CornmuJtnflt'n for To.rnt AJJido••m A cr. The l)tultn· 
ant·Governof m Councl1 will no tonacr mlk.e lh.tst apPOurt 
menu 

S«don 6 

(DJ This amondmen1 tuthonus tht ).hnu.tcr of JuSlic~ to 
el'\l'l)tlVo-cr pe:Non' to l*dmin1stu oaths and ult .and rtc-eh·e 
affid'"''"· st:uutory declantiocls and offinnattons in accor· 
dance w.r1th sccuon 9 of the Comnuu,onus for Toklng Affi· 
davltJ Au "''l\t Ueut.cnnnt•Oo\cmor In Council will no 
longef m•kc these appointments. 
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NOTES ~:XPI.ICATIVES 

Ar1iclt l 

Cent modificauon auton~ le m1n1stre de la Junlce. ra nom· 
mer dt$ personnes comm1ts1U"e"1 h l:J p~sustton dts scnm:nlS 
aupr~s de la Cour du Banc de la Re me du NOU\<C'IU·Bru:nswid: 
conrormtmcnl l l' an le le 2 de lil Lor sur/,f commu.rorrt.r d lo 
pnsJation d~J JumtiiJS. Dtsormau. U n'appn.rticn1 piU) au 
lieutenani·JOU\"tmcur en c.onscil de fatrC Cf:S nomtnauonL 

Article 2 

Une: pc:nonnc ne peut lttt nomm6e comm1Uairt en venu 
de I' article 2 de ID Loi surlu commissmrtS d fa ptutanon dn 
Ufml'tnt que si cllc rempht les condjtiont rcqu1st.S prtvucs uu 
nou vel anic: le 2. t 

Arll<lc 3 

a) et b) U:smodiflc:auons son1 corttlauvt~ D. la modlf.a
tion f:lite ~ l"arudt I de lia pn!seme 1o1 moch0c3llve. 

cJ U nominllunn d'uoe pcrsonnc ne pc:ut pas Ctrc rc:nou· 
\·c~c en \Cnu du p3I'Bg:rapbc 3(2) de h1 Lot wr lrs rommit · 
.1nirn IIIo pnsuuion du scrmcntl. souf ii ln perSonl"'t rtm· 
pill le-s conditions rtqu1ut prtvucJ au DDU\'C-1 amdc 1 I 
porunt sor 1es oomin;Hion~ 

Le mlni\ue dr 11 JUJ.~icc. doh d~llvrer un ccrtific;~l de nom•· 
naucn lorsqu'il roil une nomination en venu dt l'a.tticJe 2 de ha 
UN .sau lr1 commi~·sDue.s a /o prcJitllion dt>J. .s<~,,s uu rc
OOU\e.Uc unc noman:uioo en \·cnu du parJgraphe 3C2l de ccue 
lol. 

L.) Slgrutun: du miRJ)\n: de •~ Jusucc sur un crntflc-al dt 
nominauon pcu1 M •mrrirn~c.. -app<Kh. ou autrcmcnt rcpro· 
duut: de fa~on mtc:amque sur le ceninc:at 

ArticleS 

Cc ne modification nu1oruc le mmh;trc de 111 Jus111.:c A nom· 
mer du ptn.Onnes <.:omm1UJtrtl aux c:.uuonntn,cnu auprCs 
de tu Cout du Banc de la Rcine du Nouve:su~Bruni"l'att con
ronn~ment ~ l'anlc1C 1!: dC la /.Ai J~r /tJ COI?HfllUOif~S iJ /tJ 
pr~mnion dts ... ,,,t>nts. D~sornw..s. 11 n'11ppanlem piUi ao 
lteuu:nanl·goU\'Crntur en eonscif de fa ut. ccs nominat10n1. 

Article 6 

tO Ctue modifkauon ~utorbe le minisUT de b Justh:e ~ 
nommcr des personnes pour (a ire pr~ter de~ \rmnc:nls et n:· 
cevoir des affidgvl!.!. d~c:lar.ntoru cl affirmaunns ;otcnnrl· 
les confo~menl Cll"nnicJe 9 ck la LIJ, Jur lrJ comnuuo1 
ru iJ In tvtllatlon dn sum~ms. Dtsorrruus. il n'appamcn1 
plus au hcutcnlllnt•gouvccneur e.n conse1l de (~utt crs nom1 
nations 



Lor modifiant la 
Proj~1 de /oi 5 Lor sur les commissaires iJ la prestation des serments 

(bland I< I These omendmenu are consequenual on lhe 
amendl'1lrnl made m p:!r3Jt1.ph 6(a) Of lhls amending An 

rd} Whert the Mm mer of Jumce makes or renews an a:~ 
pOintmom under •ubsectron 9(1) or 9(3) of the Commrs· 
srortr.rJ /Qr Tobng Affida~•us Act. ~speCII\'tly, the M miSter 
)hAIII5$UC :1 C'CMintat.e Of llppoinamenL 

The 1l;n:uurr or the Minister on a cenific.1te of appoint~ 
ment may be printed. Slamped or ot.hct"*''Jse mech.anieally re· 
produced on lh< ctnificnlt 

Set1lon 7 

Commcnccrnont proviJIOn 

6 

b) et c) Ces modifications sent corrtlath't's: ~ IJ. modifte.a· 
tJon frute b. J' aHnea 6.3) de Jn prtsente loa modificau\t, 

d) Le mini sue dt la Jus11ee doll d~hvrtr un tertlfiea' de 
nomination klrsqu'il falt u:nt nominouion ou l3 renouvcllt 
en \'CrtU du p3Jll.graphc 9(1) ou 9(3) de 13 Lo: sur Jes corn· 
m/.rsn/rrs Q /a prrSUJtiOn dts St'rm('I'H), rtsp«dvemcnt.. 

La slgruuurt du mtnistn de la JllStice sur un cenific:u de 
nomimuion peuL eue imprimee, apposte ou autn:ment repm· 
dui1e de r11~00 m~Cilnique sur le certificaL 

Article 7 

Dl.sposilion d'emrCo en \ligueur. 


